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£33k 1Kings 11: 26-28

Also, Jeroboam son of Nebat rebelled
against the king. He was one of
Solomon's officials, an Ephraimite
from Zeredah, and his mother was a
widow named Zeruah. Here is the
account of how he rebelled against the
king: Solomon had built the supporting
terraces and had filled in the gap in the
wall of the city of David his father. Now
Jeroboam was a man of standing, and
when Solomon saw how well the
young man did his work, he put him in
charge of the whole labor force of the
house of Joseph.
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King Jeroboam
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If you do whatever | command you and walk in my ways and
do what is right in my eyes by keeping my statutes and
commands, as David my servant did, | will be with you. | will
build you a dynasty as enduring as the one | built for David
and will give Israel to you.
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The sin of Jeroboam
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Then Jeroboam fortified Shechem in the hill country of
Ephraim and lived there. From there he went out and built up
Peniel. Jeroboam thought to himself, "The kingdom will now
likely revert to the house of David. If these people go up to
offer sacrifices at the temple of the LORD in Jerusalem, they

will again give their allegiance to their lord, Rehoboam king of
Judah. They will kill me and return to King Rehoboam.”
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After seeking advice, the king made
two golden calves. He said to the
4 people, “It is too much for you to go
@3 up to Jerusalem. Here are your

2\ gods, O Israel, who brought you up
RN out of Egypt.” One he set up in
Bethel, and the other in Dan. And
S @ this thing became a sin; the people
S8 B’ went even as far as Dan to worship

the one there.
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Jeroboam built shrines on high places and appointed priests
from all sorts of people, even though they were not Levites. He
instituted a festival on the fifteenth day of the eighth month,
like the festival held in Judah, and offered sacrifices on the
altar. This he did in Bethel, sacrificing to the calves he had
made. And at Bethel he also installed priests at the high places
he had made.
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On the fifteenth day of the eighth
month, a month of his own choosing,
he offered sacrifices on the altar he
had built at Bethel. So he instituted
the festival for the Israelites and went
up to the altar to make offerings.
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Miss the opportunity to repent
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By the word of the LORD a man of God came from
Judah to Bethel, as Jeroboam was standing by the
altar to make an offering.
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He cried out against the altar by the word of the LORD: "O
altar, altar! This is what the LORD says: ‘A son named Josiah
will be born to the house of David. On you he will sacrifice the
priests of the high places who now make offerings here, and

human bones will be burned on you.™
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That same day the man of God gave a sign: "This is the sign the LORD
has declared: The altar will be split apart and the ashes on it will be
poured out.” When King Jeroboam heard what the man of God cried out
against the altar at Bethel, he stretched out his hand from the altar and

said, "Seize him!"™ But the hand he stretched out toward the man
shriveled up, so that he could not pull it back.
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Also, the altar was split apart and its ashes poured out
according to the sign given by the man of God by the word of
the LORD. Then the king said to the man of God, “Intercede
with the LORD your God and pray for me that my hand may be
restored.” So the man of God interceded with the LORD, and
the king's hand was restored and became as it was before.
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The king said to the man of God, "Come home with me and
have something to eat, and | will give you a gift.” But the man
of God answered the king, "Even if you were to give me half

your possessions, | would not go with you, nor would | eat
bread or drink water here.
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For | was commanded by the word of the LORD: "*You
must not eat bread or drink water or return by the way
you came.’” So he took another road and did not return
by the way he had come to Bethel.
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Even after this, Jeroboam did not change his evil ways, but
once more appointed priests for the high places from all sorts
of people. Anyone who wanted to become a priest he
consecrated for the high places. This was the sin of the house
of Jeroboam that led to its downfall and to its destruction from
the face of the earth.
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The influence of the sin of Jeroboam
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Nadab son of Jeroboam became king of Israel in the
second year of Asa king of Judah, and he reigned over
Israel two years. He did evil in the eyes of the LORD,
walking in the ways of his father and in his sin, which he
had caused Israel to commit.
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In the third year of Asa king of Judah, Baasha son of
Ahijah became king of all Israel in Tirzah, and he reigned

twenty-four years. He did evil in the eyes of the LORD,

walking in the ways of Jeroboam and in his sin, which he
had caused Israel to commit.
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When he tore Israel away from the house of David,
they made Jeroboam son of Nebat their king.
Jeroboam enticed Israel away from following the
LORD and caused them to commit a great sin.
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The Israelites persisted in all the sins of Jeroboam and

did not turn away from them until the LORD removed

them from his presence, as he had warned through all his
servants the prophets. So the people of Israel were taken

from their homeland into exile in Assyria, and they are
still there.
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The consequences of the sin of Jeroboam
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Because of this, | am going to bring disaster on the house of
Jeroboam. | will cut off from Jeroboam every last male in
Israel--slave or free. | will burn up the house of Jeroboam as
one burns dung, until it is all gone. Dogs will eat those
belonging to Jeroboam who die in the city, and the birds of
the air will feed on those who die in the country. The LORD

has spoken!
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The sin of idolatry has
conseguences over generations.
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Once God reminds us, we must
repent quickly.
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The sin of idolatry made Jeroboam lose the blessings that
God intended to give him. The sin had bad influences over
generations and brought God's wrathful judgment. The
lessons we should learn from Jeroboam: abandon all idols,
and serve God Himself only.




